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Sinds de geboorte van het k 


Judea { 1 
Judea (Israel 


e Je te Bethlehem zijn er eerentwintg jaar verstreken 





nog steeds een Romeinse provincie, ofschoon de Joden wel de vrijheid hebben hun 


Gad te aanbic 





n en hun eigen belangen te behartigen onder een Romeinse Gouverneur 

In Jeruzalem zien twee jonge mannen, die in hun jeugd heel goede vrienden waren, elkaar voor het 
eerst n 
Maar 


jar weer terug 





gere vriendschap is niet veel meer over. Messala, nu 20 jaar, stamt uit een 
jke Romeinse familie. Zijn opleiding heeft hij gehad op een militaire academie 


Hur, 19 jaar, is de zoon van Ithamar van het geslacht Hur, een voorname Joodse familte 


run v 











elde ade 








directe afstammelingen van Abraham 





















Baie Be 
Thuis op het dakterras verwelkomt Tirzah CT Ja, maanen wen 
haar broer Ben-Hur... Soldaat in ons wi evrij 

nn == het Romeinse 2" de Romeinse slavernij 
leger? Maar dan moeten we 





weten hoe we ze 
Ak wil dienstnemen kunnen verslaan! 
) in het Romeinse Hoor. 
leger om hun manier trompetten en 
van oorlogvoeren te ri trommels 
enk « 






Wat kijk je ernstig? 
Iser ietsaan de 
hand? 


je bent toch 
Israeliet! 




















Per ongeluk stoot Ben-Hur een losse steen 
naar beneden als hij zich over de muur | 
buigt! ĳ 


Â n parade! 

x ‘s Tirzah 

er we gouverneur 

N komt hier vlak langs! _— 





Daar is de 
dader... 
r op dat dak 


al Sie ‘m! 


Ek r 








Een aanslag 
op de 



























Aangevoerd door 
Messala stormen de 
soldaten het huis 
binnen. 





5 Maar Messala schenkt geen aan- 
a! 

Ee Be dacht aan de smeekbeden van 
iineden en ziene met | ne 

' ú á / Naar de gevangenis 


rust. 
met de vrouwen 
2 ri ch jarenlang vrie} Peli : 
We waren toch j Lela Boei die moordenaar 


an! 

den 8/ en breng hem weg! 
f El. 

5 4 











































De soldaten plunderen het 
huis. Ben-Hur's moeder, zijn 
zuster en alle bedienden 
worden weggevoerd, Het 
huis wordt verzegeld, op de 
poort wordt een bord aan: 
gebracht: 

DIT HUIS IS EIGENDOM 
VAN DE KEIZER 

Alleen Amrah, de oude ge- 
trouwe kinderjuffrouw weet 
te ontsnappen. 

Ben Hur wordt zonder vorm 
van proces veroordeeld tot 
levenslange dwangarbeid op 
de galeien. Hij wordt geboeid 
meegevoerd naar de haven. 

















In Nazareth houden de bewakers een korte rust- 
pauze. Totaal uitgeput valt Ben-Hur op zijn 
knieën. Een jonge tmmerman brengt hem een 
kruik water. Als de tocht wordt voortgezet. kij 
ken Ben-Hur en de timmerman elkaar aan 
Ben-Hur en Jezus hebben elkaar voor het eerst 
ontmoet en gaan weer uit elkaar. 






























Er gaan drie jaren voorbij. Vastgeketend 
op een bank van de “Astraea’’, een Ro- 
meinse oorlog let, hebben Ben-Hur en 
120 andere galeislaven aan de lange zwa- 
re riemen getrokken, uur na uur, dag na 
dag, met alleen om de zes uur een korte 
rustpauze om wat te eten en twee uur- 
tjes te slapen. Galeislaven leefden dan 
ook niet lang, 

















£ pirate 
anverfg Maakt, 





iëtigen 






















Een paar dagen later cht de 
|_vloot het anker. Maar de 
geketende slaven beneden- 
deks zijn bepaald niet geluk- 
kig als de bijna honderd oor- 
logsgaleien zich voorbereiden 
op de strijd om de eer en 
glorie van Rome hoog te 
houden! 





Als hun galei wordt buit- 
gemaakt, verwisselen ze 
alleen van meester. Maar 
groot is ook de kans dat ze 
gekluisterd aan hun banken 
met de galei ten ondergaan. 



































Twee dagen later in alle vroegte 
8 _ Vijandelijke vloot 
in zicht 
Groot alarm ! 
Alle hens aan dek! _4 


EE K 


















Vreemd, wat zou 
die man gedaan 
hebben? Als het 
gevecht met de 
piraten achter de 
rug is, moet ik toch's 
zijn verleden nagaan. 
43 


r, 
ij heeft iets bijzonders { DE 
We VEE 

























5 KA 
) e 
med 
Ke a 
di ine (4 er ee 
Vlak voordat de strijd losbarst … | Het roeitempo wordt opgevoerd. 
Zwaarbewapende soldaten verschan- 
her u onze ketens Bevel van Arrius. Als 1_sen zich op dek, Olie en katoenballen 
los? iemand gewond raakt, …__ liggen klaar om aangestoken en weg- 
kan hij Gager warden ) ‚_ geslingerd te worden naar vijandelijke 
vervangen: |___ schepen. De roeiers doen hun uiterste 






best om de Astraea nog meer vaart te 
geven. 














Het gevechtsplan is heel eenvoudig. Ram het vijan- 
delijke schip met de scherpe zware boegspriet, overvaar 
het of enter het met haken en spring aan boord. Plotse- 
ling valt de Astraea aan! 




















levens- 

ijk, maar ik 
moet blijven leven! 
Ik zál mijn moeder 

terugvinden en Tirzah. 

God geve dat ze nog 






Door de schok vallen enkele roeiers van hun banken. 
Maar de galeibaas krijgt het tempo er weer in door 
hard op een trommel de maat te slaan 





















Het gevecht is nu in volle gang, man tegen man. Ben-Hur en zijn medeslaven horen de 
afgrijselijkste kreten. Ze kunnen alleen maar gissen wat er zich op dek afspeelt 


OA 5 














» 
[ Ineens een angstaanjagend gekraak als hun galei een piratenschip ramt ] 

















De Astraea kapseist. Het zeewater spuit naar 
binnen. Het schip zinkt! 





Eliksemsnel rent Ben-Hur naar het dek 
en duikt over boord. 


















Dank U God dat U mijn gebed hebt ver- 
hoord, deze balk is mijn redding! 


















Maar wat komt daar uit de diepte omhoog 





dl 








Een hoofd met een helm. Voordat het weer in zee verdwijnt, duwt Ben-Hur de grote balk 
vooruit, grijpt naar de zwaarbewapende man en trekt hem er op. 





Het is Arrius, de _\ 


tribuun! 









Met veel moeite slaagt hij er in de helm 
van de Romein af te krijgen, en de rest 
van zijn wapenrusting. De balk is zwaar 
genoeg om hen beide drijvende te hou- 


Jij bent toch een van de roeiers 
van mijn gezonken galei. En jij 
neemt risico om mij te redden! 
Ik dank mijn leven aan jou! 

















Steeds verder drijven 
Ben-Hur en Arrius weg 
van de schepen waarop 
nog steeds in alle hevig- 
/ heid wordt gevochten. 

5 e De avond valt. 
en 

















Die lange nacht vraagt Arrius aan Ben-Hur hoe hij in slavernij geraakt is en deze 


vertelt hem de ware toedracht. 








Dus jij bent de zoon 
van Hur, de Jood. 
Ik kende je vader heel 
goed en ik bewonderde 
hem ER 








Een schip! Een 
schip! Het komt 
… deze kant dd 
) Â 
/ 





Ik kan niet zien wat het is. Als het 
een Romeíns schip 1s en wij hebben 
overwonnen, dan moet de vlag in Op 


zijn 





/ 


Het voert hele 


naal geen vlag. 


ld 


hd 
HDS A 





























Het komt steeds 
dichterbij 
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Vol spanning turen Ben-Hur en Arrius naar 
het naderende vaartuig. Het is nog vroeg In 
de morgen, de zee is vrij rustig, maar er 
hangt een dichte mist die het zicht bemoei- 
lijkt. De ogen van Arns verraden zijn be- 
zorgdheid. Wat voor een schip is het, van de 
Romeinen of van de piraten? De afstand is 
nog te groot om het te kunnen onderschet 
den. 












Wacht, Tribuun, wacht! ‘t Is een 
Romeins oorlogsgalei! 
Ze hebben ons gezien! 



























Als het een piratenschip is, ben jij gered 
maar mij wacht de marteldood. Ik ver- 
drink liever dan in hun handen te vallen. 


Arrius wordt met alle 
eerbetoon die bij zijn 
hoge rang hoort aan 
boord ontvangen 


Hij stelt Ben-Hur voor als 
zijn zoon en helper. 


Arrius neemt het com- 
mando weer op Zich 
herenigt de vloot en 
opent opnieuw de aanval 
op de overgebleven 
piratenschepen. Twintig 
van deze vijandelijke 
schepen worden buit: 
gemaakt, de overige 
zinken. 








Bij zijn terugkeer wordt 
Arrius ingehaald als een 
held voor zijn grote over- 
winning op de piraten- 
vloot. ledereen juicht. 
Arrius neernt nu Ben-Hur 
wettelijk als zoon aan en 


als erfgenaam van zijn 
groot vermogen. 
Niemand legt verband 
tussen de knappe aan 
genomen zoon van de 
beroemde tribuun en de 
vroegere slaaf, alleen 
bekend als nummer 61 






Er gaan vijf jaren voorbij. Ben-Hur bevindt zich 
weer aan boord van een sehip, nu niet als slaaf 
maar als een vermogend reiziger. Voor het 
eerst heeft hij de kans op zoek te gaan naar zijn 
moeder en zuster. 









Hij bracht de afgelopen Jaren door op een 
militaire academie en bij het Romeinse leger 
en bereidde zich voor op de dag dat zijn volk 
gereed zou zijn zich te bevrijden van het 
Romeinse juk waaronder het zo zwaar gebukt 
ging. 





Aàän boord ontmoet hij een Hebreeer die 
zeer goed bekend is mer de scheepvaart en 
de belangrijkste kooplieden in dit deel van 
de wereld. 














Er woont hier in Antiochie 
een man, Simonides, een van 
de grootste kooplieden ter wereld. 








Simonides? 
Datiseen 
/ Griekse ) 







naam. 





































Ja, maar hij is een Jood. 
Hij was de bediende van prins Hur, 
die op zee omkwam. Later kreeg 
de familie met veel tegenslag 
te kampen! 


De enige zoon van de prins probeerde 
de Gouverneur, Gratus, te doden. 
Sindsdien heeft niemand meer van 
hem gehoord. De Romeinen ver- 
moordden het hele gezin en eigenden 
zich al hun bezit toe. 













Werd die bediende) 
Simonides, niet 
vermoord? 














Nee, de Romeinen namen geen genoegen met 
wat ze vonden. Jarenlang hebben ze Simonides 
op de meest duivelse manier gefolterd om uit 
hem te krijgen waar de Hur’s hun geld hadden 
verborgen 


Maar hij heeft altijd gezwe- 
gen. Hij 1s nu een kreupele 
en kan zich nauwelijks be- 
wegen. 


Wat een 
trouw aan 
een fami- 
he die 
volgens u 
is ver- 
moord! 


























zoon werd waarschijnlijk naar de 
en gestuurd en die slaven daar 
en niet lang. Ik denk dat zijn 
|__moeder en zuster in de gevangenis 


Hij krijgt het adres en gaat meteen op weg. 








verven zou die nd tets kan vertellen over mijn 
S1imonides 
graag eens 
ontmoeten 


Simonides! God geve dat hij me \ 


moeder en m'n leve zusje! 






Ben-Hur die geen galeislaaf meer is maar de 
aangenomen zoon van een voorname Romein 
gaat in Antiochie meteen op onderzoek uit 
naar Simonides, een van de vroegere bedienden 
van de Hur's. Het adres dat hij heeft gekregen 
voert hem naar de haven met de vele pakhuizen 





Als hij me iets kan 
vertellen over mijn moeder 
en Tirzah zal ik hem zonder 
meer zijn vrijheid geven. 








Hij komt bij het huis, klopt aan, de deur gaat 
open en hij wordt door een binnentuin naar de 
woonvertrekken gebracht. 








!k ben Ben-Hur, de zoon van Itha- 


mar, vroeger hoofd van het geslacht 
Hur. 


















An 


A8 


Ik ben Simonides en dit is 
Esther mijn dochter. Ik kende 
Prins Hur en zijn familie goed 
U zegt dat u zijn zoon hent. 
Kunt u mij dat bewijzen? 










U kende mijn Niet zo haastig, 

moeder en mijn zuster Tir- jongeman, ik wil 

zah? Oh, alstublieft, vertel eerst zeker we- 

me of ze nog in leven zijn? ten of je Ben- 

Waar zijn Hur bent! 
T 



































Hoe kan ik bewijzen wie 
ik ben? Ik kan u alleen 
mijn ansverhaal vertellen 
n dan weet u of ik de 
waarheid spreek of niet. 






















Bewijzen dat hij echt Ben-Hur is, de zoon 
{van Prins Hur? Hoe kan hij daarvan het 
bewijs geven? Hij bestond eenvoudig niet 
meer toen hij galeislaaf werd. Daarna werd! 
hij-door Arrius geadopteerd. Hij is nu vol- 
gens de wet Romeins staatsburger een 
yd van een voorname Romeinse familie! 











Het enige dat hij kan doen is Simonides en 
Esther zijn levensverhaal vertellen en hopen 
dat ze hem willen geloven, 

Esther kan onder het luisteren häar tranen 
niet bedwingen maar Simonides toont geen 
enkele emotie. Pas als Ben-Hur klaar is met 
zijn verhaal, klinkt zijn stem hedroefd als hij 
zegt mets af te weten van het lot van Ben 
Hur's.moeder en zuster. 


Hij bedankt Simonides 
en Esther dat ze naar 
hem wilden luisteren en 
keert verdrietig terug 
naar huis 














Terug in “thuis van Simonides en 












Hij komt heus wel terug... als ik 
hem tenminste ontvangen wil! Ik 
heb het 1dee dat jij hem nogal 
aardig vond. 








Wat denk je Esther, g Ik denk van wel, 


1s hij Prins Hur? 0 Mar ZOU DI 
A nog terugkomen? 










Hij is erg 
knap! 























Ze hebben mij vreselijk gemarteld om 
zijn erfgoed uit Romeinse handen te 
houden, maar nu ik hem ken ben ik daar 
trots op. God geve dat wij nu eindelijk 
het onrecht aan het geslacht Hur kunnen 
wreken, Roep Malluch, Esther. Ik heb 
werk voor hem! 





Hij lijkt sprekend op zijn vader 
mijn meester. Weet je wel dat wij 
de lijfeigenen zijn van deze 
Jonge man? En dat alles wat we Ei 
bezitten hem toebehoort? 

























Ik vind het 
helemaal niet ergqh, 

om zijn slavin 
à. te zijn vader! 























Ik ben Malluch, een 
koopman. Laten we 
eerst naar Castalia, die 
beroemde bron gaan 
Jt en wat drin 
ken 


Mijn naam is Ben Hur, Ik 
ben de aangenomen zoon 
van de tribuun Arrius 






zat Ben-Hur 


aar wagenren 


De volgende dat 
naat het stadion 














men atletiek wedstrijde, 
den. Hij hoopt 
en beetje afleiding te vinden 
voor zijn verdriet. Onderweg 

raakt hij in gesprek met een 

aardige man die hem aanbiedt 
om al: ds op te treden, Ben 
Hur die merkt dat deze man ook 
epteo nkbaar 
dit vriendelijke aande 

































een Jood is 








EE ENEN 


ee 


EN=HUR 


Met zijn pas verworven vriend Malluch 
bezoekt Ben-Hur de beroemde bron Ca 
stalia. Alsje een kom maakt van bladeren 
en die met het bronwater vult. dan vindt je 
daarop misschien je toekomst geschreven 
nadat je er eerst uit hebt gedronken 

Een legende, maar niemand heeft het ooit 
gezien. Terwijl ze naar de mensen kijken 
komt er een kameel aan met daarop een 
houdah met twee zitplaatsen. 

















ormen getrokken door vier paarden. 


eling komt er van de andere kant van deze drukke weg een wagen | 








( Die man 1s niet goed wijs! Hij 
geet recht op die kameel af! 











Volgens.mij wil hij 
eens laten zien hoe 
goed hij rijden kan. 












De man op de wagen hangt aan de 
teugels, maar de paarden luisteren 
niet meer 


Ben-Hur rent naar voren en grijpt de paarden bij 


het bit. Met al z'n kracht brengt hij de vier op hol 
geslagen dieren tot staan 


























De berijder goort zijn knecht de 
teugels toe en loopt naar de kameel, 
waar een oude man en zijn knappe 

dochter door de gordijnen kijken 
van de houdah. 





Hij draait zich om 
Ben-Hur 



















Dat is Messala! Die zogenaamde 
vriend dre lachte toen ik en mijn moeder 
en zuster gegrepen werden door zijn 
soldaten! Maar ik moet het niet 
laten merken! Hij weet vast en 


zeker wat er met ze gebeurd is! ad 


Je had miet voor 
held hoeven spelen voor dre! 
twee. Ik had heus wel gestopt 


voordat er ongelukken waren 
ebeurd. 



















sala. 


/ Ik kon hem wel 
Á vermoorden. ,. Maar dan had 


jk noort tets te weten geko- 
men. Maar ik heb een idee 


e, weet 
tind > } 
Ten twe grijp 
waar je 
heen wilt! 
Het ant- 
woord op je 
eerste twee 


sragen is Ja! 


dereen meedoen? 


gehuurde kameten rijden ze 
je woestijn. Onder palm- 
n hat het tentendorp van de 


Er is maar een manier om uit hem 

te krijgen wat er gebeurd is met mijn 

familie. Messala moet in ‘t openbaar 

vernederd worden... en ík weet 
hoe! Wil je me helpen Malluch? 


Zeg maar wat 
Ik moet doen! 








Sheik Ilderim heeft de beste 

paarden van heel Klein Azie! 

Maar ik weet niet of hij je er 
mee laat rijden! 


Laten we 
dat met 

een gaan 
onderzoeken 











Oh, Malluch! 
Zijn dat die paar- Ja! ‘tzijn vol- 


den? Wat een bloed Arabische 
prachtdieren! paarden. De ten 
Ze lijken me erg sheik verzorgt 


sterk! ze als z'n eigen 


i/ 1 
cd kinderen Jl Teneinde zijn plan uit te voeren om zijn 
vijand Messala te vernederen, zijn Ben- 


W, Hur en Malluch op weg gegaan naar 
j Sheik Ilderrm in de woestijn. 


set 


De sheik begroet zijn gasten hoffelijk en na 
de plannen van Ben-Hur te hebben aange- 
hoord, stelt hij hem vier van zijn beste paar- 
den ter beschikking... tenminste... als de 
paarden Ben-Hur willen gehoorzamen. 

Zo gauw mogelijk spant Ben-Hur de paar- 
den zelf voor een wagen, zodat ze aan hem 
gewend raken. De sheik en Malluch kijken 
vol spanning toe. _— 


Geweldig! Mijn paa, 


den accepteren hem! 
Hij heef Gr Die avond na de maaltijd vertelt een 
8 militaire dienst wel { andere gast, Balthasar, hoe hij met nog 
geleerd om met twee mannen vele jaren geleden door een 
be 


den om te ster naar Bethlehem werd geleid waar ze 
gaan! een pasgeboren baby zagen 


- stemmen verkondigden dat dit kind 
was uitverkoren tot Koning en Heiland, 
Maar het kind werd verborgen voor 
Herodes. En Hij die Koning zou zijn 

ver de Joden heeft nog steeds zijn 
koninkrijk met gesticht. 


ig 
7 Gods volk moet zich eerst 
bevrijden van de Romeinse 
/ ketens voordat de Koning 
zijn troon kan bestijgen! 
We moeten ons op de 
NU voorbereiden! 


Vann 












Dat is zo, Balthasar. Maar ik steN 
mijn zwaard en alles wat ik bezit 
ter beschikking van de 
Koning waarover u 
spreekt als Hij de strijd 
met Kurme aangaat 

om zijn koninkrijk 

hier te vestigen. 



























Er is een koninkrijk op aarde en een 
koninkrijk in de hemel. We weten niet 
over weik Hij koning zal zijn, tot de day 
komt waarop Hij spreekt. Er zijn ge- 

vechten, mijn jonge vriend Ben-Hur, 

arbij het kwaad met andere midde- 
len bestreden 1s dan met het zwaard en 
gewonnen! 









en water, spant ze voor de wagen en spant ze weer uit. Hij spreekt ze aan bij hun naam zodat 
de schrandere dieren hem beter leren kennen en hem blindelings gehoorzamen. 








En even broederlijk o Sheik, zullen we morgen Messa. 


7 E 
Ha! Zoon la, die duivelse Romein vernederen! e 
van Hur, ze — E 


hebben je ge- 

accepteerd als 
huneigen Á 
broeder! 












Het is goed dat hij weet wie zij 
tegenstander is. Hij zal daardoor mijn 
overwinning nog moeilijker kunnen 
verkroppen! 












‘s Ochtends voor de wedstrijd 
brengt Malluch slecht nieuws. 












sala weet nu dat 
j nog leeft Ben-Hur.\ 4 


Hij zal vast en zeker 
n gemeen planne- ff 
e bedenken om 


jou ZE 
te verslaan! 




















na keert Malluch zich tot de sheik 





Ik doe mee 1n de strijd voor vergel- 
ding. Rome moet vernietigd worden 
zodat de mensherd in vrijheid kan 


Simonides heeft voor u ook een waar \ 
schuwing, Sheik Ilderim. De tribuun _) Wat? 











Maxentius heeft zijn oog op _henkt Maxentius leven. Je kunt op mij en mijn tien 
uw bezit laten vallen en Is soms dat ik zijn hand \ duizend lansknechten rekenen in je 
in staat om u en uw zal nkken uit angst daf leger om de koning te helpen waar- 
familie in slavernij te hij toeslaat? sf Baldins br dins 
brengen! IN Ben-Hur. luister OMAS SO 











Intussen heeft Simonrdes mensen uitgestuurd om 
weddenschappen af te sluiten op de overwinning van 
Ben-Hur 
Messala heeft meernel, Prachtig, wel zullen hem 
ingezet dan hij kan ruineren. Als hij de wed- 
betalen als Ben-Hur strijd verliest zal zijn trots 
wint! diep gekwetst zijn en als hij 
niet betaalt, zal het hele 





| Ik heb al m'n geld Wat geeft 
ingezet om Messala dat vader. 
door Ben-Hur te Ik vind het 
! laten vernederen. ge een eer zijn 
LEsther, als we 
verliezen, 

























slavin te 
zijn! 










_—_—, over hem 
„spreken! 











Tegen de tijd dat de wagenrennen beginnen, zit het 
stadion (ook wel circus genoemd) afgeladen val 
met opgewonden toeschouwers. 




















De wagenmenners worden ingehaald met een donderend gejuich uit wel 
tweehonderdduizend kelen. Daar doorheen worden de namen geroepen 
van de favoriete menners, om ze aan te moedigen. Maar er is één naam 
die boven alles uitklinkt ... de naam van Messala! 






























Kijk ze hun best Messala Hij snijdt de Dat loopt 
doen om aan de schiet naar Athener de pas af! _— nooit 
kop te komen! voren! goed af! 


















Het sleurt de andere dieren mee, de wagen slaat om, de 
onfortuinlijke Athener slaat tegen de grond en komt 
onder de hoeven terecht van de wild geworden paar- 
den! 





De andere wagenmenners hebben de grootste 
moeite om niet op de omgeslagen wagen en de 
paarden in te rijden. Dat gaat wel ten koste van 
hun plaats in de race. Maar Messala, de 
oorzaak van het ongeluk, vuurt zijn vier 
paarden aan tot nog groter inspanning en Pl 
komt daardoor op de begeerde kopplaats 
langs de binnenmuur! Ps 





Omdat Ben-Hur in Rome in het grote sta- Messala nadert de eerste bocht in het 
dion Maximus al meerdere malen aan wagen- ovaalvormige circuit. Een van de wagens is 
rennen had deelgenomen, had hij al veel uitgevallen. Hij heeft er nog drie achter 
vaker dergelijke valpartijen gezien. Bij het zich en hij heeft de felbegeerde kopplaats 
begin van deze wedstrijd had hij dan ook bij de muur, maar als hij naar rechts kijkt... 
zo'n ongeluk wel verwacht en hij weet nu 
wat hem te doen staat... jh Ho! Durft Ben-Hur me 
Ô zomaar uit te dagen? 
Blijf in het middenveld. 5 Ik zal ‘m leren! 
laat de muur voor wat hij is. 
er zijn zeven ronden... Ik 
heb de tijd en ik heb 
‘t volste vertrouwen 
in mijn span paarden. 














Onverhoeds geeft Messala de 
Arabische volbloeden van Ben-Hur 
een gemene zweepslag! 
























Haast iedereen in het stadion 


Is getuige van die laffe daad. ne 

Even is het doodstil, maar dan = fic JAL 

beginnen de toeschouwers N er {1 TUe 
verontwaardigd te schreeuwen OS \k ba 


over Messala’s onsportief ge- 
drag. 





Ben-Hur's prachtige paarden raken door de 
zweepslag even in paniek en beginnen te 
steigeren. Ze zijn nog nooit door iemand 
geslagen of bedreigd. 





Rustig maar, rustig. 
Die Romein is een lafaard en 


we krijgen hem wel! 
E 





Op rustige toon kalmeert Ben-Hur zijn Die man daar, Ben-Hur, wat een 
paarden en krijgt ze daardoor weer in geweldenaar! Hij heeft zijn span 


‘t gareel. 


weer helemaal onder controle. 





Messala mag wel oppassen met 
zijn bravoure! 


Daar komt de eerste bocht... het meest gevaarlijke 
deel van de race en daarom Is die kopplaats langs de 


binnenmuur zo belangrijk. Degene die daar rijdt 
heeft een groot voordeel op de wagens achter hem. 
Hij hoeft minder afstand af te leggen wat hem ín 
staat stelt ze achter hem te houden of ze te dwingen 
de grotere buitenbocht te nemen. 


Ben-Hur die zijn vierspan kent, geeft ze de vrije 
teugel. Behoedzaam en met zachte rukjes aan de 
leidsels brengt hij zijn paarden in de buitenbocht. 





Ha! Het Messala gaat 
Ronde na ronde snellen de vijf wagens door tempo wordt voorop! 
de arena. Messala ligt aan de kop, vlakachter opgevoerd! 
hem komt Ben-Hur. Met enige tussenruimte 
volgen de drie andere wagens. Er zijn zes 
ronden gereden met nauwelijks verandering 
in de volgorde van de renners. Nu gaat de 
zevende en laatste ronde in. 


‘t Zal moeilijk 
zijn ‘m nog te 
verslaan! 


Nog 100 meter! Voort ' 

eerst ín deze race knalt 

Ben-Hur zijn zweep door 

de lucht maar zonder zijn 

Paarden te raken. Dan 

buigt hij zich voorover en 

roept de dieren bij hun 

naam om ze aan te vuren, 5; 

De trouwe dieren reage- 3 mj: Ademloos zien de duizenden op 
ren onmiddellijk en daar- de tribune hoe Ben-Hur zijn vier 
door komt Ben-Hur op gelopperende paarden behendig in 
gelijke hoogte met de richting van Messala's wagen 
Messala 



















BEN=HUR 


De tweehonderd duizend toeschouwers in 
het grote stadion van Antiochië staan als 
een man op. Niemand kan meer op zijn 
plaats blijven zitten. Vol spanning zien ze 
hoe Ben-Hur in de zevende ronde in 
vliegende vaart op de eindstreep afgaat. 





Nog vijftig meter! Met vaste hand leidt Ben-Hur 
zijn vier peilsnelle Arabische volbloeden tot vlak 
naast Messala's wagen. Alles gaat tot nog toe 
precies volgens plan. Nu moet hij tot actie over- 
gaan... Nu! 





Luister Messala, en luister 
goed. Jarenlang moest ik 
wachten voordat ik me kon wreken! 
Nu zal jij boeten voor wat je mijn 
moeder en zuster hebt aangedaan! 


















Het linkerwiel van de wagen van Ben Hur raakt het 
rechterwiel van Messala's wagen en scheurt het los 
van z'n as. 

De Romeinse wagen slaat tegen de grond, tolt 
stuurloos rond, de stukken en brokken vliegen 
metershoog. Messala smakt voorover en raakt ver- 
strikt in de teugels. 

De drie wagenmenners die er vlakachter tijden kun- 
nen de wrakstukken en het lichaam van Messala 
niet meer ontwijken! 














Ben-Hur passeert de eindstreep... Winnaar! 















Messala leeft 
maar hij zal 
nooit meer kun- 










In de sheik's tent die avond , 









Door jouw over \ Dat kan misschien van 
winning, Ben-Hur, )_pas komen bij de taak 
krijg je alle Arabische _— die mij wacht als Hij die 
lansknechten achter je) onze Koning zal zijn komt 


as om zijn koninkrijk op te 
Mrs 
N | 


Het 1s 2'n verdiende 
loon voor de 


nen lopen! 
ee J martelingen die hy 
‚ r\\ Simonides liet 


ondergaan! 
























Later brengt een ruiter pe De volgende middag 


















Ben-Hur een boodschap. Wat is het hier 


vreemd stil. Geen 

mens te zien. 

Niemand. 

Ze wachten ze- 

ker met de huldi- 

ging tot ik 
binnen ben! 















Zo! Ik ben 
uitgenodigd om 
mijn overwinnig 
te vieren op het 
kasteel van 
Idernee morgen- 
middag om 4 
uur! ‘k Zaler 











Net als hij de klopper pakt, gaat de deur open Kom binnen, Ben-Hur! Messala 
Hij stapt naar binnen, de deur valt achter hem stuurt ons om je te verwelkomen, 
dicht. Hij zit in de val! zp, Hij kon zelf niet! 

















BEN=HUR 


Daar staat Ben-Hur in het paleis van 
Idernee. Achter hem is de deur met een 
klap in ‘t slot gevallen. Tegenover hem 
grijnzen twee krachtpatsers hem heel ge- 
meen aan. Wat staat hem nu weer te 
wachten . 


Dus Messala heeft jullie 
gestuurd om me te doden 
omdat ik van hem won bij 
de wagenrennen! Jij bent 
Thord de Noorman! Je leerde 
me in Rome een paar vecht- 

trucs! 






































Ho! Ho! Ik ken 
geen Ben-Hur! 


Ik ben de zoon van 
Arrius de tribuun. Laat Bij de 


me tegen die man alleen Je 


vechten en ik zal laten van Irmin, 
zien wat je me leer- {dat wil ik wei 


de! eens zien! 
n EEA n 











/ 





me in zijn greep krijgt, ben ik verloren. 


he engen vol dan ik. 
\ C pr 


Ja, nou herinner ik me dat ik je die 

truc leerde! Jammer, dat ik je doden 

moet, maar Messala betaalt alleen als 
7 jij doed bent! 


Ik moet dit vlug klaren! Als dit monster 


E 


Hem uitputten heeft geen zin. Hij houdt J 








Wacht! Ik betaal je twee maal zoveel als 
Messala. Vertel hem alleen maar dat de 
opdracht is uitgevoerd, Wel? 


e/ Afgesproken. Met 
hem regel ik ‘t wel 
als hij bijkomt van je 
dreun! 















Ben-Hur gaat terug naar het huis 
van Simonides en vertelt wat 
hem overkomen is in het paleis 
van Idernee. 


Uitstekend. Over een paar dagen zullen 
we navraag doen naar de zoon van 


Arrius. 














„en toen 
was hij bereid 
Messala te zeggen dat 
ik dood was! 





God zegen je, 
jongen! Breng 
Ben-Hur naar 
de poort 








Vaarwel, Simonides. Ik 
hoop dat we elkaar spoe- 
dig weerzien. 









Nu kan ik vrij naar Jeruzalem 
reizen om verder te zoeken naar 
moeder en Tirzah! 



























Als ik mijn moeder 
terugvind, kom dan 
naar haar toe in Jeru- 
zalem en wees een 
zuster voor Tirzah! 


Ben-Hur kust Esther en 
vertrekt... verward blijft 
het meisje achter, 





Ì. 
Was dat SN 
alleen een A 
( broederlijke Í 


Á 


kusof 

















BEN=HUR 


Ben-Hur verlaat Antiochië en begeeft 
zich op weg naar Jeruzalem om naspo- 
ring te doen naar zijn moeder en 
zuster, 

Als hij aankomt in de stad stopt hij om 
wat fruit te kopen bij een stalletje bij 
de grimmige muur van de beruchte 
gevangenis van Antonia, 








Een paar dagen later in het paleis van de gouver- 


Het is erg onrustic neur… 


ín de stad. Is er 


iets bijzonders Weet u 't dan nog niet? 


aaan ) Vandaag is de intocht van 
de nieuwe gouverneur, 
X__ Pontius Pilatus. Politieke 
veranderingen brengen 
altijd onzekerheid mee! 


Ik hoor dat de inwoners van Jeruzalem on- 

gerust zijn omdat er een nieuwe gouverneur 

gekomen is. Om ze gerust te stellen zal ik 

alle politieke gevangenen vrijlaten. Zorg 
ervoor Gesius en breng me een uitgebreid 
verslag! 


Gesius en de cipier lopen door de gevange- 


h Op bevel van een officier, ene 
nis van Antonia... a dla 


Messala, mocht hun cel nooit Dat 
geopend worden. Voedsel gaat Ä 
altijd naar binnen door dat 
luikje. 


bevel is 
herroepen! 
Open de 
deur ! 


Dit is cel vijf. Volgens het gevangenis- 
register zijn hier acht jaar terug drie 
blinde mannen ingesloten. 








Mannen, 1n- 
trappen die 
deur! 


Kk 


Het slot 
roest. Het 
niet meer! 






















Ze zien alleen een oude man, mager als een 
geraamte. Niets duidt er op dat er ooit nog 
anderen waren! 

De redders gaan de smerig stinkende cel 
binnen om de ongelukkige oude man uit 
zijn vreselijke gevangenis te helpen. 

























N Hij wijst maar steeds naar 
die hoek! Ik zal ‘s kijken @ 
wat daar is. 




















De soldaat ontdekt vlak boven de 
grond een opening. Hij bukt zich en 
roept Ze horen een zwak gejam- 
mer. Gesius sorzelt miet langer. 


Hij wil niet 
uit zijn cel 














Haal 
houwelen! 
Afbreken 
die muur! 








Er staat niets in ‘t register 
over nog een cel. Alleen over 
drie mannen in deze. 


De muur is afge- 
broken en dan... Onrein! Onrein! 
Niet dichterbij 
komen! 













Die stumperd heeft 
acht jaar lang voedsel 
door dat verborgen 

gat geschoven! 













En 
meen mn 


EN=HUR 


De Romeinen kunnen hun ogen nauwe 
lijks geloven. Achter de muur blijkt nog 
een cel te zijn. Een kale cel, zonder 
ramen, zonder deur de stank die hen 
tegemoet komt, is meer dan afgrijselijk 
Maar het gejammer van de twee schep- 
sels, gehuld in lompen, is nog veel angst- 
wekkender Waarschuwingen van 
levende doden! 










Kom niet dichterbij! 
Raak ook de vloer 
niet aan! We zijn 

onrein. We hebben 




































We zijn twee vrouwen die 
sterven van honger en dorst. Geef 
ons alsjeblieft eerst schoon water 
en kleding, dan vertellen we alles 
wat we weten. Maar kom niet 
dichterbij! 

7 


847 









Wie zijn jullie? 

Hoe komen jullie 
opgesloten in dit 
hol zonder dat 
iemand er van wist? 



















Snel wordt fris 
water, kleding, brood 
en vlees gebracht en 
binnen handbereik 
van de twee vrouwen 
gezet. Dan maken de 
mannen dat ze weg 
komen uit de smerige 
cel, 





We danken u, edel- 


Nn Romein! 
Ee 
lkheb 


gedaan wat ik 
kon. Maar wie 
bent u en waar- 
om werd u hier & 
verborgen ge- 
houden? 








Ik ben de weduwe van prins Hur en 
dit is onze dochter Tirzah. We zijn 
hierheen gebracht door Messala, een 
officier, nadat mijn zoon door 
Romeinse soldaten was weggevoerd. 











Waarom we in- \ 
gemetseld zijn 

weet ik niet, 

maar ik denk dat 
het was om de 
diefstal van ons 
bezit te verdoe- 


hgelen 








Uw relaas gaat | 


de keizer. Degene 

die schuldig is aan 

deze mensonterende 
daad zal zwaar 
worden gestraft. 
Maar dat maakt al 

uw lijden nooit on- 


gedaan. 4 














We zullen ons aan 
de wet houden. 
Moge Gods vrede 
met u zijn. 


U mag de gevangenis vrij ver- 
laten. Maar denk aan de wet. 
Leprozen mogen niet in de stad 
komen. U moet morgen vroeg 
uit Jeruzalem weg zijn 

Vaarwel. 
























Omstreeks dezelfde tijd bereikt 
Ben-Hur zijn oude huis in Jeru 
zalem. 


Bij de poort gekomen ziet hij het bord dat er nog 
steeds opzit. De volle maan geeft genoeg licht om de 
verbleekte letters te lezen 






Oh, was Amrah er toch maar, Dat ding gaat 
onze trouwe verzorgster. Zij zou Á N er meteen af! 
me misschien een aanwijzing kun- 
nen geven om moeder en Tirzah 
op te sporen. 







DIT HUIS IS 
EIGENDOM VAN 
DE KEIZER 





Als de koning komt, zal er geen 
keizer meer zijn en ook geen 
Rome! Ik bíd God dat hij spoedig 
komt opdat ik kan helpen zijn leger s 
naar de overwinning te voeren! 

En je 


Moe van zijn lange reis gaat hij voor de 
poort liggen en valt in slaap. De straat 
Is verlaten. 




























We kunnen maar tot 
morgen vroeg blijven 
wachten, Tirzah, dan 
moeten we gaan naar 
de plaats waar de 

leprozen leven. 





Ik weet ‘t moeder! 
Maar laten we naar 
hem kijken zolang we 
kunnen. We zien hem 
nooit meer terug. 


Aan de overzijde van 
de straat is een nis 
waar in gelukkiger 
dagen een bronzen 
fontein stond maar 
die gestolen werd 
door vandalen toen de 
Romeinen het paleis 
van Hur verzegelden. a 


































De twee vrouwen 5 
gaan dicht tegen a 

elkaar in de nis zitten 4 

om naar hun geliefde B 

zoon en broer te 5 






kijken. 







Tirzah! Het 
is Amrah! 


Moeder, luister. 
Er komt iemand aan! E Amrah! We 
Ze mogen ons niet zien! moeten haar. 


roepen! 






Niet doen Tirzah! 
Ik vind het net zo 
erg als jij, maar we 
zijn onrein, en 
levensgevaarlijk voor 
ieder die ons aan- 



























n hoe Amrah Ben-Hur vindt voor de Terwijl Amrah en Ben-Hur naar 
n hun oude huis, binnengaan en de poort achter zich 
- sluiten, strompelen de twee 
levend-doden, moeder en dochter, 


Ben-Hur, je leeft! De Here zij jl 
met tranen in de ogen naar de 


dank! Kom! Ik weet hoe deze 
deur open kan! 






Amrah! Ben jij ‘t! 
Weet je iets over 
moeder en Tirzah? 
Ga mee vlug naar 
binnen. Ik wil alles 
horen wat je me 

kunt vertellen! 











Maar ze worden ontdekt en een boze menigte jaagt 
hen de stad uit, terwijl ze stenen gooien! 






Weg! Jullie horen bij de 
doden! 


-en blijf daar! id 





BEN=HUR 


Diep bedroefd slepen de twee vrouwen 
zich voort naar de plaats waar de lepro- 
zen leven. Ze weten nu dat hun zoon en 
broer nog leeft, en des te erger is het om 
te weten dat ze hem stellig nooit meer 
zullen terugzien. 


Met de moed der wanhoop probeert de 
oudere vrouw haar dochter te troosten 
die zachtjes huilend naast haar loopt. 










ee 
Ondertussen is Amrah overgelukkig 
Ben-Hur te hebben gevonden. Ze vertelt 
hem hoe ze in het oude huis heeft ge- 
leefd en hoe ze ervoor gezorgd heeft. Ze 
gaat om ontdekking te voorkomen alleen 
maar ’s avonds laat uit om eten te halen. 






Oh, wat zou het 
heerlijk zijn als moeder 
en Tirzah hier ook bij 
waren! 



























Ik heb overal 
naar ze gezocht. 
Ik kan maar niet 
begrijpen hoe ze zo 
spoorloos konden 
verdwijnen. De 
Hur’s zijn overal zo 
bekend! 










Twee dagen later hoort Amrah op de 
markt toevallig een gesprek tussen twee 
mannen. 








Ik moest een muur in de ge- 
vangenis afbreken en daarachter 
was een cel waarin een vrouw 
en een meisje opgesloten zaten. 
Het was de weduwe Hur en haar 
dochter. 












gebeurde 
er toen? 











De volgende dag gaat ze de stad uit door de vispoort, 
naar de bron, En-Rogel, waar de leprozen water halen. 
7 7 FP Y Oh lieve meesteres en 
Wat moet ik doen? Als ík het aan Oh wat heer- \Tirzah! Ik heb eten voor 
Ben-Hur vertel gaat hij naar ze toe lijk! Maar kom niet i 

en wordt ook een lepralijder. Ik zal b__dichterbij! 
proberen ze te vinden. Ik weet waar 


Amrah hoort het hele verhaal. 
Op weg naar huis 





















Ik 













Ze praten lang mêt elkaar 
tot het tijd voor Amrah is 
om terug te keren naar de 
stad. 











Ze belooft om elke dag 
eten te brengen. Maat ze 
moet ook beloven om 
geheim te houden voor 
Ben-Hur waar ze zijn. 





Moeder en Tirzah leprozen? Oh 
God, hoelang moeten we nog 
wachten om de Romeinen uit 
Israel te verdrijven? 








Op een dag komt Malluch 
in Jeruzalem en die hoort 
van de nieuwe comman- 
dant van de gevangenis wat 
er met de twee vrouwen 
gebeurd is. Hij voelt zich 
verplicht dit aan Ben-Hur 
te vertellen. 

















Zeven maanden lang zoeken Ben-Hur, Malluch en 
gehuurde mannen tevergeefs naar de moeder en 
zuster. 


Het is hopeloos, meester. Lepra 
verandert de slachtoffers zo erg 


dat we ze voorbij kunnen lopen 
zonder ze te herkennen! 
at 











Het breekt Amrah's hart om Ben-Hur 
zo droevig te zien. Maar ze houdt zich 
aan haar belofte. Elke dag brengt ze 
eten aan de twee arme vrouwen. 








Omdat Ben-Hur gelooft dat zijn moeder en zuster 
dood zijn, begint hij Galileeërs te werven voor het 
teger. Hij hoopt klaar te zijn voor een oorlog met 
Rome als de beloofde koning van de Joden zal 

verschijnen. 






Onthou dit! Rome wint omdat 
haar legioenen als een eenheid 
strijden. Goed getraind en onder 
strenge discipline! Mannen, jullie 
als aanvoerders moeten jullie sol- 
daten leren hoe ze de 
Romeinse legioenen 
kunnen verslaan! 





Op een dag krijgt Ben Hur een 


boodschap van Malluch en hij ver- Er is een profeet die zegt dat de koning 


telt zijn Galilese helpers het nieuws. die we verwachten spoedig in Jeruzalem 
zal zijn. Ik ga er heen om hem te ont- 
moeten. Gaan jullie naar je dorpen, 


gereed om je te verzamelen als ik daartoe 


mannen. Oefen je troepen. Houd je ) 


orders geef! 











Ik zag die Nazarener wonderlijke 
dingen doen. Hij kan zelfs zieken 
genezen die van verre om Hem 
roepen. Ik geloof dat Hij de Ko- 
ning is waarover ons is verteld en 
Ben-Hur heeft nu een leger Galileeërs die zijn Koninkrijk hier zal vesti- 
klaar staan voor de bevrijding van Israël. gen! 
Dan gaat hij naar Jeruzalem De lang- 
verwachte koning is gekomen. 


Onderweg sluit hij zich aan bij een 
menigte die een vreemdeling volgt waar- 
van sommigen zeggen dat hij de beloofde 
Messias is, de Zoon van God. 


Een paar dagen later bezoekt hij in 
Jeruzalem Simonides en Esther die uit 
Antiochië zijn gekomen. Amrah is er ook 
en alle drie luisteren ze nieuwsgierig als 
Ben-Hur vertelt over die merkwaardige 
vreemdeling. 


Ik zag deze man zelfs leprozen 
genezen. Ze werden net zo 
gezond als u en ik! 


Amrah wacht 
niet om nog meer 
te horen. Onopgemerkt 
verlaat ze stilletjes 


Leprozen genezen, 
Dat moeten Tirzah en 
haar moeder weten! 


















EE Uw eigen 


zoon zag deze man leprozen 
genezen. Hij vertelde ons dat 
Hij vandaag in Jeruzalem 
komt. Vlug, Hij komt langs 
deze weg en we moeten dicht- 
bij Hem zien te komen! 






Tegen de schemering komt Amrah bij de 
grot waar moeder en dochter op de dood wachten. 


Eet vlug dit voedsel. ) Nee lieve Amrah, 
Ik zal jullie mee- wij zijn te zwak om 
nemen naar een man ergens heen te gaan. 
die jullie kan ge- Voor ons is er 
pezen: geen genezing meer! 


















































U hebt mij over een 
Messias verteld, 

moeder, toen ik nog 
kind was! 


Oh God van Israël! 
Misschien is Hij ‘t! Ja 
Amrah, laten we naar 
Hem toegaan! 


Moeder en dochter helpen elkaar al 
strompelend de heuvel af naar de 
weg. 











En terwijl de optocht voorbij gaat, veranderen de twee 
vrouwen! Ze zien er weer even gezond en sterk uit als 
Ze zijn haast totaal uit- vroeger! 


geput als ze eindelijk de 
weg bereiken. Ze wachten 
en bidden in de hoop dat 
dit de weg is waarlangs de 
man zal gaan, 

Dan zien ze in de verte een 
grote menigte in hun richting 
uitkomen met in hun 
midden een man op een 
ezel. 

Als Hij voorbij gaat roept 
de moeder: Heb meelij met 
ons. Genees ons alstublieft. 
En de man antwoordt: 
Vrouw, groot is uw geloof. 
Er geschiedde zoals u wilt. 


































Moeder! Tirzah! Jullie zijn gezond 
en wel! De Messias heeft jullie ge- 
nezen! Inderdaad, Hij is de Zoon van 
God! p 


Aan het einde van de stoet loopt 
Ben-Hur. Hij ziet Amrah 


Amrah! Wat Oh, meester, 
í hier? kijk! Kijk! 
ae Spreek met ze! 




























Nog niet, maar de Messias zal spoedig 
zijn Koninkrijk opeisen zoals is voor- 
zegd. Dan moeten we een leger 
hebben om het te beveiligen. Ik heb 
dat leger gereed! 5 





Trek gauw die lompen Parom draag 


uit. Hier, neen: mijn jij een zwaard? 
mantels tot we berore ) __Zijnwe 
kleren voor jullie / _ in oorlog? 
ben. DEET 



















Ze hebben de Naza- 
rener tot de kruisdood 
veroordeeld! 





Ben-Hur laat tenten buiten de 
stad opzetten omdat de 
vrouwen niet in de stad mogen 
tot de priester heeft verklaard 
dat ze genezen zijn van lepra. 
Het is Joods Paasfeest en er is 
voorlopig geen priester be- 
schikbaar. 

De dagen gaan voorbij. Jezus is 
verraden in de tuin, gevangen 
genomen en voor Pilatus ge- 
bracht. 

De volgende dag stoppen twee 
Galileeërs hun galopperende 
paarden voor Ben Hur's tent. . 









































moment om toe te 
slaan! 
De beloofde Koning 
moet gered worden. 
Geef het bevel aan ons 
Galilese leger om te 
verzamelen! 
eTaas 
Ben-Hur, wij 
tweeën zijn de 
enigen die u 
trouw gebleven 
zijn. Het l2ger 
s verdwenen! 























Twee officieren van zijn 
leger wekken Ben-Hur 
met het schokkende 
nieuws dat Jezus is 
veroordeeld om aan het 
kruis te sterven. 















r Teruggekomen in zijn tent vertelt 
Ben-Hur zijn moeder alles en vraagt haar 


là Was al mijn werk tegen Gods wil? 
toch sprak de Nazarener zelf van een 
koninkrijk! 


Is het leger V Ze waren het eens met de 
dat ik ge- priesters dat Hij niet de 


oefend heb beloofde Koning 
gedeserteerd? 


Waarom? 




















Ja, mijn 
zoon, maar BEES 
van een hemels koninkrijk! 


AN Niet van een aards! 





















Ik zal naar 
Golgotha gaan waar 
Hij gekruisigd zal 
worden. Misschien 
kan ik mijn troepen 
weer verzamelen en 
Hem toch nog red- 
den! 
















Hij voegt zich bij 
Simonides en Esther en 
gaat met hen op weg. Een 
grote menigte volgt de 
Romeinse soldaten die de 
Nazarener bewaken. Ook 
lopen er twee misdadigers 
in de stoet mee die even- 
eens gekruisigd zullen 
worden, 

Maar onder al deze mensen 
kan Ben-Hur niemand van 
zijn leger vinden. 













Rn 


DN 
Eindelijk denk ik dat ik ” 
begrijp, Esther. Het 
Koninkrijk kan niet van 
deze wereld zijn. De 
Koning is nu in zijn 
Koninkrijk... God de 
Vader en Christus de 
Zoon! 













Op de top van de heuvel 
zijn drie kruisen opgericht. 


Duisternis komt over het 











De menigte roept: Als je de Koning van de Joden 
bent, redt jezelf dan. 
Maar een van de misdadigers roept: Heer, denk aan mij 
als U in Uw Koninkrijk komt. 

En de stervende Nazarener antwoordt: Waarlijk Ik zeg 
u, heden zult gij met Mij in het Paradijs zijn. 

Dan, als alles voarbij is, verdwijnen de priesters, de 
soldaten, en de grote menigte. Als laatsten gaan Ben- 
Hur, Esther en Simonides. 

Alleen een paar soldaten en enkele trouwe volgelingen 
van de Nazarener blijven achter om het lichaam van 
Christus van het kruis af te nemen. 























Hoewel Hij aan 
het kruis stierf, 
geloof ik zijn 
woorden dat Hij de 

opstanding en het 
leven is ! 











Negen dagen nadat hun lepra 
door Jezus werd genezen, mag, 
volgens de wet Ben-Hur pas z'n 
moeder en Tirzah terug brengen 
naar hun huis in Jeruzalem. 


De jaren gaan voorbij. Esther en 

Ben-Hur vieren hun tien Jang 
„huwelijksfeest. 

Terwijl Esther, Tirzah en groot- 

moeder met de drie Hur kinderen 

spelen, bespreken Simonides en 

Ben-Hur de toekomst .… 





Ik weet dat je grote sommen gelds 


aan de kerk in Antiochië hebt 
gegeven. Ik heb nu gehoord van 


de vervolgingen van Christenen in 


Rome. Zij hebben hulp nodig. 





V Dat is een groots idee! Ik zal 
Malluch een schip in orde laten 
maken dat me zo spoedig moge- 
lijk naar Rome moet brengen! 
Mijn rijkdom zal 
op die manier 
goed besteed zijn! 





riek 


























Ik heb reeds lang 
geleden beslist 
dat mijn fortuin 
bestemd zal zijn 
voor de dienst 
aan God. Niet 
een deel, maar alles! 


Zoon van Hur, God is goed 
voor je geweest in deze 
jaren. Je bent tamelijk 
welgesteld. Heb je reeds 
besloten wat je met je for- 
tuin gaat doen? 






















Zij durven geen kerken boven de grond te 
bouwen, daarom bouwen ze die onder de grond. 
De Romeinen beschouwen alle begraafplaatsen 
als heilig. Christenen kunnen dus hun doden in 
veiligheid in de catacomben begraven en daar 
ook zonder vrees hun erediensten houden! 






















Wat zeg jij ervan, 
Esther? 





Dat zal een grote 
hulp zijn voor de 
Christenen. Laat mij 
met je mee gaan om 
te helpen. 


















